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Epistle for the Nuptial Mass

Ecti-o Epistolae be-a-ti Pauli Apdsto-li ad Ephési-os.
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RAtres: Mu-li-eres vi-ris su-is subditae sint, sicut Démino: quéni-am
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vir caput est mu-li-eris: sicut Christus caput est Ecclési-z: Ipse, salvator
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corporis e-jus. Sed sicut Ecclési-a subjécta est Christo, i-ta et mu-li-eres
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vi-ris su-is in 6mnibus. Vi-ri, di-ligi-te uxores vestras, sicut et Christus
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di-1éxit Ecclési-am, et se-ipsum tradidit pro e-a, ut illam sancti-ficaret,
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mundans lavacro aquee in verbo vite, ut exhibéret ipse sibi glori-6sam
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Ecclési-am, non habéntem maculam, aut rugam, aut a-liquid hujusmodi,

e

—a—n

] a1

CEPC T el - ——a

sed ut sit sancta et immacula-ta. I-ta et vi-ri debent di-ligere uxores
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su-as, ut corpora su-a. Qui su-am uxorem di-ligit, se-ipsum di-ligit. Nemo
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enim umquam carnem su-am 6di-o habu-it: sed nutrit, et fovet e-am,

FH - & a a .H. i 8 & & 2—# & 8 28 : a—I

sicut et Christus Ecclési-am: qui-a membra sumus corporis ejus, de
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carne ejus, et de dssibus e-jus. Propter hoc re-linquet homo patrem et
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matrem su-am, et adhaerébit uxori su-ee:

et erunt du-o in carne una.
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Sacraméntum hoc magnum est, ego autem dico in Christo, et in Ecclési-a.
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Verumtamen et vos singu-li, unusquisque uxérem su-am, sicut se-ipsum
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di-ligat: uxor autem time-at virum su-um.
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